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ZMLUVA  O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 
podporných činností vo verejnom obstarávaní 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 s ohľadom na § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

 

Číslo zmluvy BBSK: 1739/2023/ODDVO 
Číslo zmluvy Objednávateľa:  

 

medzi: 

1. Objednávateľ: 

Názov:  Litterra, n. o. 

Právna forma:               nezisková organizácia poskytujúca všeobecne prospešné služby 

podľa zákona č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách 
poskytujúcich všeobecne poskytujúcich všeobecne prospešné 

služby v znení neskorších predpisov 
Sídlo:     Železničná 260/27, 050 01 Revúca 

Štatutárny orgán:  Mgr. Jozef Balužinský, riaditeľ 
IČO:    53985702 

DIČ:     2121555678 

Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa a. s.  
IBAN:    SK06 0900 0000 0051 8229 3862 

Zápis v registri:   Register neziskových organizácií poskytujúcich všeobecne 
prospešné služby vedený Okresným úradom Banská Bystrica, 

registračné číslo 6/2021 

(ďalej len „Objednávateľ”) 

a 

2. Poskytovateľ: 

Názov:    Banskobystrický samosprávny kraj 

Právna forma:               samostatný územný samosprávny a správny celok SR zriadený 
zákonom č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov 

(zákon o samosprávnych krajoch) v znení neskorších predpisov 
Sídlo:     Nám. SNP 23, 974 01 Banská Bystrica 
Štatutárny orgán:  Mgr. Ondrej Lunter, predseda 

IČO:    37 828 100 
DIČ:     2021627333 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

 
IBAN:    SK32 8180 0000 0070 0030 0064  

(ďalej len „BBSK”) 

 (ďalej spoločne aj ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná strana“) 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

A) BBSK je zakladateľom Objednávateľa v zmysle zakladateľskej listiny zo dňa 17.03.2021; 

B)  Objednávateľ poskytuje všeobecne prospešné služby ako múzejné zariadenie, ktorými sú: 

           - tvorba, rozvoj, ochrana, obnova a prezentácia duchovných a kultúrnych hodnôt, 

           - vzdelávanie, výchova a rozvoj telesnej kultúry, 

           - služby na podporu regionálneho rozvoja a zamestnanosti, 

           - ochrana ľudských práv a základných slobôd, 

           - tvorba a ochrana životného prostredia a ochrana zdravia obyvateľstva, 

          - výskum, vývoj, vedecko-technické služby a informačné služby. 
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C)      BBSK aj Objednávateľ sú verejní obstarávatelia podľa Zákona o VO, pričom za účelom zabezpečenia 
riadneho plnenia povinností podľa Zákona o VO prejavil Objednávateľ záujem, aby mu BBSK ako 

centrálna obstarávacia organizácia poskytoval služby podporných činností podľa Zákona o VO;  

 

ZMLUVNÉ  STRANY UZATVORILI TÚTO ZMLUVU: 

1  DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1 Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v 

Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare a v singulári alebo pluráli nasledovný význam: 

DPH – daň z pridanej hodnoty. 

GDPR – Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov). 

Komisia – komisia na vyhodnotenie ponúk vo Verejnom obstarávaní. 

Kontaktná osoba – zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je 
oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v určených záležitostiach súvisiacich s realizáciou predmetu 

Zmluvy, ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením podľa Zmluvy, pričom rozsah zastupovať 

Zmluvnú stranu môže byť obmedzený v bode 9.2 (e). 

Kontaktné údaje – údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamuje Korešpondencia, ktoré sú 

uvedené v bode 9.2 (b) alebo (d). 

Korešpondencia - akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, zadania, výzvy, návrhy, 

reklamácie, storná, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia alebo akákoľvek iná 

komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou. 

Mandátne služby – služby BBSK spočívajúce v úkonoch podľa bodu 5.3 (a) vo forme zastúpenia 

Objednávateľa najmä na základe osobitne vystaveného právneho úkonu majúceho formu 

plnomocenstva. 

Občiansky zákonník – zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

Realizačná zmluva – zmluva, rámcová zmluva alebo koncesná dohoda, ktorej uzatvorenie má 

byť výsledkom Verejného obstarávania. 

Služby – služby podporných činností podľa Zákona o VO spočívajúce (a) v poskytovaní technickej 

infraštruktúry pri zadávaní zákazky, uzavretí rámcovej dohody, zadávaní koncesie alebo pri použití 
súťaže návrhov, resp. dynamického nákupného systému (b) v poskytovaní poradenstva vo 

verejnom obstarávaní a (c) v príprave a riadení postupov verejného obstarávania v mene a na účet 

Objednávateľa. 

Verejné obstarávanie – verejné obstarávanie pripravované a riadené BBSK v rámci 

poskytovaných Služieb v mene a na účet Objednávateľa podľa Zadania uplatneného 

Objednávateľom v súlade s podmienkami Zmluvy. 

Zadanie - žiadosť Objednávateľa podľa bodu 6.3 písm. (a) alebo (b) doručená BBSK elektronicky 

najmä cez procesný nástroj workflow na poskytnutie Služby základe a za podmienok Zmluvy. 

Zákon OOÚ – zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o RPVS – zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Zákon o slobode informácií – zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

Zákon o VO – zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 
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Zmluva – táto zmluva o poskytovaní služieb podporných činností vo verejnom obstarávaní. 

 

1.2  Výkladové pravidlá 

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných výkladových pravidlách: 

(a) Ak sa ktorýkoľvek z v Zmluve výslovne uvedených a aplikovaných právnych predpisov stane 
počas trvania Zmluvy neúčinným, Zmluvné strany budú vykladať Zmluvu v dobrej viere 

a v súlade s dobrými mravmi tak, aby sa v Zmluve uvedené dojednania odkazujúce na použitie 

týchto právnych predpisov aplikovali (i) s ohľadom na nové platné a účinné právne predpisy, 
ktoré právny predpis podľa tohto ustanovenia Zmluvy nahradili, ak také existujú a (ii) s 

ohľadom na účel, s ktorým boli v Zmluve uvedené, účelom ich uvedenia v Zmluve je najmä 
zabezpečiť určitosť, predvídateľnosť, platnosť a transparentnosť touto Zmluvou založeného 

zmluvného vzťahu.  

(b) Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo z časti platné alebo účinné alebo neskôr 
stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných 

ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier 
sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a 

účelu tejto Zmluvy. 

(c) Nadpisy k jednotlivým bodom v Zmluve sú len informatívne a neslúžia na jej výklad. 

(d) Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 

ustanoveniami Zmluvy a/alebo znením jednotlivých bodov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo 
znením príloh Zmluvy alebo ich častí, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie príslušných 

bodov Zmluvy.  

(e) Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpíšu 

po tom, ako táto Zmluva nadobudne platnosť a účinnosť. 

(f) Pokiaľ v Zmluve nie je výslovne uvedené inak, odkazy na články alebo body sú odkazmi na 
články alebo body Zmluvy. Odkaz na ktorýkoľvek bod zahŕňa celý uvedený bod vrátane 

všetkých jeho prípadných podbodov a/alebo odsekov v ňom zahrnutých, a to aj v prípade, ak 

nie sú označené číslom alebo písmenom. 

(g) Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi účinnými na území Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa 

dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho 

predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom 
by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu 

ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe. 

(h)  Rozumie sa, že dni, ktoré v Zmluve nie sú označené ako pracovné, sú dni kalendárne. 

 

2 PREDMET ZMLUVY 

Predmetom Zmluvy je záväzok BBSK poskytnúť Objednávateľovi Služby a Mandátne služby, 

spôsobom a za podmienok dohodnutých v Zmluve.  

 

3 ODPLATA ZA SLUŽBY A ÚHRADA NÁKLADOV 

3.1  Bezodplatnosť 

Služby a Mandátne služby bude BBSK poskytovať Objednávateľovi bezodplatne.  

3.2 Úhrada nákladov 

(a)  Náklady na prípravu Zadania znáša v plnom rozsahu Objednávateľ. 

(b) Náklady, ktoré BBSK vzniknú v súvislosti s poskytovaním Služieb, najmä náklady súvisiace 
s plnením podľa bodu 5.2 písm. (b) a náklady súvisiace s poradenskými a/alebo právnymi 

službami vo veci uplatňovania postupov podľa Zákona o VO, znáša Objednávateľ iba 

v prípade, ak takéto náklady Objednávateľ vopred schváli. BBSK uplatní voči Objednávateľovi 
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takéto náklady písomne vždy najneskôr do 60 dní odo dňa ich vzniku, pričom ich riadne 

vyúčtuje.   

(c) Náklady spojené s poskytovaním Mandátnych služieb, ak takéto BBSK vzniknú (napr. náklady 
na pracovné cesty zamestnancov BBSK, náklady na právne alebo konzultačné služby), znáša 

Objednávateľ. BBSK uplatní voči Objednávateľovi takéto náklady písomne vždy najneskôr do 

60 dní odo dňa ich vzniku, pričom ich riadne vyúčtuje.   

 

4 MIESTO PLNENIA  

4.1 Služby budú poskytované na mieste určenom BBSK, spravidla na adrese sídla BBSK. 

4.2 Ak bude BBSK poskytovať Mandátne služby, budú tieto poskytované v mieste, kde sa má podľa 

okolností veci mandát uplatniť. 

 

5 OBSAH SLUŽIEB 
 

5.1 Služby poradenstva 
 Služby poradenstva pri verejnom obstarávaní zahŕňajú: 

(a)  všeobecnú konzultačnú a poradenskú činnosť pri obstarávaní tovarov, služieb a stavebných 
prác podľa požiadaviek Objednávateľa, vrátane poradenstva pri vyhotovovaní opisu predmetu 

zákazky; 

(b) odporučenie vhodného postupu pri verejnom obstarávaní podľa jednotlivých Zadaní; 
(c) konzultačnú a poradenskú činnosť pri uplatnených revíznych postupov v zmysle Zákona o VO. 

 
5.2 Služby prípravy a riadenia postupov verejného obstarávania 

 Služby prípravy a riadenia postupov verejného obstarávania v mene a na účet Objednávateľa 

zahŕňajú: 
(a)  administrácia profilu Objednávateľa ako verejného obstarávateľa; 

(b) zabezpečovanie prípravných trhových konzultácií a predbežného zapojenia záujemcov alebo 
uchádzačov, zabezpečovanie rád a expertíz pred začatím Verejného obstarávania; 

(c) prijímanie opatrení na ochranu hospodárskej súťaže, na ktoré je Objednávateľ ako verejný 
obstarávateľ v zmysle Zákona o VO povinný; 

(d) preskúmanie Zadaní a určenie postupu verejného obstarávania podľa opisu predmetu zákazky 

uvedenej v Zadaní a ďalších informácií zo Zadania vyplývajúcich; 
(e)  zastupovanie Objednávateľa vo veci posúdenia zákazky ex ante v prípadoch dovolených 

Zákonom o VO; 
(f) vypracovanie súťažných podkladov na podanie ponúk, vrátane vypracovania kritérií na 

vyhodnotenie ponúk v súlade so Zadaním; 

(g) uskutočňovanie administratívnych úkonov súvisiacich s oznámeniami vo verejnom 
obstarávaní, t. j. vypracovanie príslušných oznámení, najmä predbežných oznámení, 

pravidelných informatívnych oznámení, oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, 
oznámení použitých ako výzva na súťaž, oznámení o koncesii, oznámení o vyhlásení súťaže 

návrhov, výzvach na predkladanie ponúk, oznámení o zámere uzavrieť zmluvu, oznámení 

o predlžovaní lehôt na predloženie žiadosti o účasť alebo na predkladanie ponúk, oznámení 
o výsledku vyhodnotenia ponúk, oznámení o prijatí/neprijatí ponuky uchádzačom, oznámení 

o výsledku verejného obstarávania, oznámení o zmene zmluvy, rámcovej zmluvy alebo 
koncesnej zmluvy a informácií o uzavretí zmluvy a ich riadne a včasné uverejňovanie 

a/alebo zasielanie Úradu pre verejné obstarávanie, Úradu pre úradné publikácie Európskej 
únie, a/alebo uchádzačom a záujemcom, príp. podľa povahy veci aj ďalším na to oprávneným 

subjektom; 

(h) poskytovanie vysvetlení potrebných na vypracovanie ponuky, návrhu a na preukázanie 
splnenia podmienok účasti záujemcom; 

(i) zabezpečovanie súčinnosti vo veci obhliadok na mieste alebo preštudovania dokumentácie, ak 
je na vypracovanie ponuky vyžadovaná; 

(j)  administrácia zábezpek, ak majú byť zložené (vrátane ich uvoľnenia a vrátenia); 

(k) potvrdzovanie prijatia ponúk uchádzačom, ak boli predložené; 
(l) zabezpečenie vyhodnotenia splnenia podmienok účasti uchádzačmi alebo záujemcami o účasť 

vo verejných obstarávaniach, vrátane vylúčenia uchádzača alebo záujemcu v prípadoch a za 
podmienok ustanovených Zákonom o VO a posudzovanie opatrení na vykonanie nápravy 
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a zabezpečenia zápisu uchádzača alebo záujemcu v Registri partnerov verejného sektora 
podľa Zákona o RPVS; 

(m) zriaďovanie Komisií; 
(n)  vytváranie podmienok na to, aby otváranie ponúk a ich vyhodnocovanie prebehlo v súlade so 

Zákonom o VO; 
(o) zabezpečovanie vyhodnocovania ponúk a postupov po vyhodnotení ponúk v súlade so 

Zákonom o VO; 

(p) vyzývanie Objednávateľa aj úspešného uchádzača alebo uchádzačov na poskytnutie súčinnosti 
vo veci uzatvorenia Realizačných zmlúv; 

(r) zrušovanie verejných obstarávaní v súlade so Zákonom o VO; 
(s) administrácia povinností Objednávateľa ako verejného obstarávateľa vo vzťahu k Európskej 

komisii, Úradu pre verejné obstarávanie alebo iným oprávneným orgánom; 

(t) zabezpečovanie riadneho zákonného zdokumentovania celého priebehu každého verejného 
obstarávania uskutočneného pre Objednávateľa v zmysle tejto Zmluvy;  

(u) zabezpečovanie činností pri uplatnení revíznych postupov vo veci žiadostí o nápravu podaných 
uchádzačom, záujemcom, účastníkom alebo inou oprávnenou osobou, t. j. ich prijímanie a 

vybavovanie; 
(v) odovzdanie dokumentácie zrealizovaného Verejného obstarávania Objednávateľovi; 

(x) vypracovanie súhrnných správ a iných informácií (napr. referencií), písomných správ 

o zákazke, podľa Zákona o VO. 
 

5.3 Mandátne služby 
 Mandátne služby:  

(a)  zahŕňajú zastupovanie Objednávateľa pri výkone dohľadu zo strany Úradu pre verejné 

obstarávanie, v konaní o preskúmanie úkonov Objednávateľa ako kontrolovaného,  
aj v konaní o určenie neplatnosti zmluvy, koncesnej zmluvy alebo rámcovej dohody podľa 

Zákona o VO, ak o to Objednávateľ požiada; 
(b) nezahŕňajú v žiadnom rozsahu zastupovanie Objednávateľa v súdnych konaniach súvisiacich 

s akýmkoľvek Verejným obstarávaním uskutočneným podľa Zmluvy. 
 

 

6 PRÁVA A POVINNOSTI PRI POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 
 

6.1 Zodpovednosť BBSK 
 BBSK je povinný poskytovať Služby riadne a včas, v súlade s odbornou praxou BBSK a so záujmami 

Objednávateľa, ktoré sú mu známe. BBSK zodpovedá za to, že Služby budú poskytované v súlade 

so Zákonom o VO. 
  

6.2 Ne-exkluzivita 
 Pre predídenie pochybností, medzi Zmluvnými stranami je nesporné, že Zmluva nezaväzuje 

Objednávateľa obstarávať zákazky výlučne postupom v tejto Zmluve uvedeným a je na úvahe 

Obstarávateľa, či pre jednotlivú zákazku bude postupovať podľa Zmluvy alebo ju bude obstarávať 
samostatne bez poskytnutia Služieb zo Zmluvy. BBSK nezodpovedá za realizáciu postupov podľa 

Zákona o VO, v ktorých Objednávateľ neuplatnil voči BBSK Zadanie alebo v ktorých prijatie Zadania 
BBSK nepotvrdil v súlade s bodom 6.3 písm. (g). 

 
6.3 Uplatňovanie Zadaní  

(a) Ak sa Zmluvné strany osobitne nedohodnú inak, Zadanie na Služby podľa bodu 5.1 sa doručuje 

BBSK písomne. Zadanie na Služby podľa bodu 5.1 musí obsahovať minimálne stručný opis 
požiadavky na poradenstvo alebo konzultáciu, s uvedením všetkých rozhodujúcich skutočností 

a podkladov potrebných na riadne poskytnutie poradenstva alebo konzultácie. Vyžiadané 
poradenstvo poskytne BBSK prednostne vo forme stanoviska, bez zbytočného odkladu, 

najneskôr v lehote 30 dní odo dňa doručenia Zadania podľa tohto bodu, ak sa Zmluvné strany 

nedohodnú inak; doručením Zadania sa rozumie deň, v ktorom zadanie obsiahlo všetky 
skutočnosti a podklady potrebné na riadne poskytnutie Služby. Ak bolo stanovisko vypracované 

na základe neúplných alebo nepravdivých informácií, BBSK nezodpovedá za škody, ktoré tým 
Objednávateľovi vznikli.         

  
(b) Ak sa Zmluvné strany osobitne nedohodnú inak, Zadanie na Služby podľa bodu 5.2 doručí 

Objednávateľ BBSK písomne vždy, v prípade nadlimitných a podlimitných zákaziek, najneskôr 
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v lehote 6 mesiacov pred plánovaným termínom začatia Verejného obstarávania; v prípade 
zákaziek s nízkou hodnotou doručí Objednávateľ Zadanie najneskôr v lehote 60 dní pred 

plánovaným termínom začatia Verejného obstarávania.      
  

(c) V Zadaní podľa bodu b) vyššie určí Objednávateľ aspoň: 

(i)  identifikáciu žiadateľa,  

(ii) názov predmetu zákazky,  

(iii)  opis predmetu zákazky, 

(iv)  predpokladanú hodnotu zákazky vrátane zdokumentovaného spôsobu jej určenia 

prostredníctvom vyplnenej prílohy č. 1, 

(v) plánovaný termín začatia Verejného obstarávania a plánovaný termín uzatvorenia 

Realizačnej zmluvy, 

(vi) návrh Realizačnej zmluvy, 

(vii) ďalšie z pohľadu Objednávateľa podstatné informácie a prílohy (napr. projektovú 

dokumentáciu, rozpočty, a podobne).  

Informácie v Zadaní podľa tohto bodu poskytne Objednávateľ BBSK v slovenskom jazyku. Ak 

bude mať Objednávateľ za to, že okrem slovenského jazyka je vhodné pripraviť podklady aj 
v inom než slovenskom jazyku, bude sa postupovať podľa Zákona o VO; prípadné náklady na 

preklad takýchto podkladov znáša v celom rozsahu Objednávateľ. 

(d) Predpokladanú hodnotu zákazky určí Objednávateľ ako cenu zákazky bez DPH s cieľom 
ustanovenia postupu verejného obstarávania podľa finančných limitov. Predpokladaná 

hodnota zákazky sa vo všeobecnosti určuje na základe údajov a informácií o zákazkách na 
rovnaký alebo porovnateľný predmet zákazky; ak tieto údaje nie sú k dispozícii, určuje sa na 

základe údajov získaných prieskumom trhu s požadovaným plnením, prípravnou trhovou 

konzultáciou alebo na základe údajov získaných iným vhodným spôsobom. 

(e)  Objednávateľ v celom rozsahu zodpovedá za vecnú správnosť, zákonnosť a úplnosť 

informácií a podkladov uvedených v Zadaní, príp. k nemu pripojených, podľa bodu c) vyššie. 

(f) Zadanie môže Objednávateľ stornovať kedykoľvek až do dňa zverejnenia oznámenia 

o vyhlásení verejného obstarávania alebo obdobného úkonu, ktorým je verejné obstarávanie 

začaté.  

(g)  Akékoľvek Zadanie uplatnené podľa tejto Zmluvy musí byť potvrdené BBSK oznámením 

o prijatí Zadania. Na nepotvrdené Zadanie sa neprihliada. 

(h) Zadanie je BBSK oprávnený v celom rozsahu preskúmať. Ak BBSK v Zadaní alebo akomkoľvek 

podklade k Zadaniu identifikuje akúkoľvek nepresnosť, neúplnosť, možný nesúlad so 
Zákonom o VO alebo iným uplatniteľným právnym predpisom, alebo inú vecnú 

nesprávnosť, je Objednávateľ na výzvu BBSK povinný Zadanie bezodkladne opraviť a/alebo 

doplniť tak, aby boli tieto odstránené alebo inak napravené. V prípade, ak nedôjde k ich 
riadnemu odstráneniu, nie je BBSK Zadaním viazaný. O čas, v ktorom Objednávateľ opravuje 

alebo doplňuje Zadanie podľa tohto odseku, sa predlžuje plánovaný termín začatia Verejného 
obstarávania podľa bodu b) vyššie. Zodpovednosť Objednávateľa za Zadanie podľa bodu e) 

vyššie tým ostáva nezmenená. 

(i) BBSK informuje Objednávateľa včas, najneskôr 10 dní pred začatím Verejného obstarávania, 
o plánovanom termíne jeho začatia, ako aj o všetkých predpokladaných termínoch, v ktorých 

možno predpokladať uplatnenie požiadavky na súčinnosť Objednávateľa podľa Zmluvy.  

(j) Objednávateľ BBSK vopred, najneskôr 5 pracovných dní pred plánovaným termínom začatia 

Verejného obstarávania, potvrdí, že súťažné podklady na podanie ponúk, vrátane kritérií na 

vyhodnotenie ponúk, sú vypracované v súlade so Zadaním.  

6.4 Práva a povinnosti Zmluvných strán počas Verejného obstarávania 

(a)  Objednávateľ je povinný poskytnúť BBSK kedykoľvek počas Verejného obstarávania plnú 
a bezodkladnú súčinnosť, najmä, nie však výlučne, za účelom poskytovania vysvetlení 

potrebných na vypracovanie ponuky alebo návrhu a na preukázanie splnenia podmienok účasti 
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záujemcom a vo veci obhliadok na mieste alebo preštudovania dokumentácie, ak je na 

vypracovanie ponuky vyžadovaná.  

(b) Ak počas Verejného obstarávania v dôsledku poskytovania vysvetlení dôjde k akejkoľvek 
potrebe zmeny obsahu návrhu Realizačnej zmluvy, takáto zmena je podmienená 

predchádzajúcim súhlasom Objednávateľa. Na účely Zmluvy sa rozumie, že ak do 24 hodín 
odo dňa zaslania informácie o potrebe zmeny obsahu návrhu Realizačnej zmluvy Objednávateľ 

nevyjadrí svoj súhlas alebo nesúhlas so zmenou, rozumie sa, že Objednávateľ so zmenou 

obsahu súhlasí. 

(c) Objednávateľ má právo nominovať do každej Komisie pre každé Verejné obstarávanie 

osobitne jedného svojho zástupcu; nomináciu spolu s náhradníkom oznámi BBSK najneskôr 5 
pracovných dní pred začatím Verejného obstarávania. BBSK smie odmietnuť nomináciu, 

okrem prípadu, ak nominant nebude mať vo vzťahu k príslušnému Verejnému obstarávaniu  

vzdelanie alebo prax požadované Zákonom o VO. 

6.5 Realizačné zmluvy  

(a)  Za obsah Realizačných zmlúv zodpovedá výlučne Objednávateľ. Žiadne z ustanovení tejto 
Zmluvy nemôže byť vykladané tak, že BBSK poskytuje služby právneho alebo organizačného 

poradenstva alebo poradenstva súvisiaceho s predmetom Realizačnej zmluvy. Objednávateľ  
zodpovedá najmä za to, aby neboli návrhy Realizačných zmlúv v rozpore s aplikovateľnými 

právnymi predpismi, aby vyhovovali osobitným požiadavkám Objednávateľa na realizačné 

aspekty Realizačnej zmluvy, aj aby jednotlivé zmluvné podmienky Realizačnej zmluvy 

Objednávateľa nenarušovali hospodársku súťaž. 

(b) Objednávateľ je povinný bez akéhokoľvek odkladu, v termíne, ktorý BBSK určí vo výzve na 

poskytnutie súčinnosti, poskytnúť BBSK súčinnosť na uzatvorenie Realizačnej zmluvy. 

(c) BBSK je povinný všetky vyhotovenia Realizačnej zmluvy podpísané úspešným uchádzačom 

alebo uchádzačmi a Objednávateľom protokolárne odovzdať Objednávateľovi najneskôr do 10 
pracovných dní odo dňa, v ktorom došlo k podpísaniu všetkými príslušnými zmluvnými 

stranami. BBSK nezodpovedá za zverejnenie Realizačnej zmluvy v zmysle Zákona o slobode 

informácií. 

(d)  BBSK nie je v akomkoľvek smere zodpovedný za monitoring Realizačnej zmluvy ani za faktické 
a/alebo právne zmeny v obsahu Realizačnej zmluvy po jej uzatvorení, ibaže by sa poskytnutím 

Služieb podľa bodu 5.1 v stanovisku vopred súhlasne vyjadril tak, že takéto zmeny je možné 

uskutočniť aj bez predchádzajúceho uplatnenia postupov podľa Zákona o VO, za predpokladu, 
že takéto faktické a/alebo právne zmeny v obsahu Realizačnej zmluvy budú uskutočnené 

v súlade s aplikovateľnými právnymi predpismi, riadne odôvodnené a ich dôvody nesporne 

preukázateľné. 

6.6 Dokumentácia 

(a)  BBSK je povinný viesť v súlade so Zákonom o VO dokumentáciu o každom Verejnom 

obstarávaní realizovanom podľa tejto Zmluvy. 

(b) Spravidla s odovzdaním Realizačnej zmluvy podľa bodu 6.5 (c), najneskôr však 30 dní po jej 
odovzdaní, odovzdá BBSK protokolárne Obstarávateľovi všetku dokumentáciu podľa bodu (a) 

vyššie. 

(c) BBSK je oprávnený vyhotovovať z dokumentácie podľa bodu (a) vyššie odpisy alebo kópie, 
a to aj po jej protokolárnom odovzdaní Objednávateľovi; na tento účel mu Objednávateľ 

poskytne potrebnú súčinnosť. 

6.7 Mandátne služby 

(a) Na písomné požiadanie Objednávateľa BBSK poskytne Objednávateľovi Mandátne služby. 
Požiadavka na poskytnutie Mandátnych služieb musí byť BBSK doručená včas, najneskôr však 

v lehote podľa bodu 6.8 písm. (c), ibaže by sa Zmluvné strany osobitne dohodli inak. BBSK 

nemusí Mandátne služby Objednávateľovi poskytnúť, ak v predpokladanom termíne ich 
poskytnutia nemá k dispozícii dostatočné personálne kapacity na poskytnutie Mandátnej 

služby.  

(b) Za účelom poskytnutia Mandátnych služieb BBSK zašle Objednávateľovi návrh znenia 

plnomocenstva, ktoré Objednávateľ bez meškania vystaví a BBSK podpísané doručí v 



8/12 

 

požadovanom počte rovnopisov.  

(c) Pri poskytovaní Mandátnych služieb je BBSK viazaný pokynmi Objednávateľa; pokynmi 

Objednávateľa nie je BBSK viazaný iba v prípade, ak sú v rozpore s aplikovateľnými právnymi 
predpismi a/alebo ak ich realizáciou môžu byť dotknuté oprávnené záujmy BBSK a/alebo 

Objednávateľa. 

6.8 Spolupráca a súčinnosť 

(a) Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť súčinnosť potrebnú na 

plnenie predmetu Zmluvy, najmä sa informovať o všetkých skutočnostiach relevantných pre 
riadne a včasné plnenie povinností a záväzkov vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj 

o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť poskytovanie Služieb alebo by 
ich následkom mohol správny orgán uplatniť voči ktorejkoľvek Zmluvnej strane akúkoľvek 

sankciu.  

(b) Počas plnenia Zmluvy sa Zmluvné strany zaväzujú navzájom oboznamovať aj so všetkými 
skutočnosťami inými než uvedenými v bode a) vyššie, o ktorých sa budú môcť oprávnene 

domnievať, že sú spôsobilé spôsobiť druhej Zmluvnej strane škodu.  

(c) Bez ohľadu na to, či Objednávateľ požiada BBSK o poskytnutie Mandátnych služieb, zaväzuje 

sa Objednávateľ informovať BBSK bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa 
doručenia príslušnej zásielky, o akomkoľvek revíznom postupe podľa Zákona o VO, ktorý bol 

vo veci Verejného  obstarávania realizovanom podľa tejto Zmluvy začatý. 

(d) Ak bude na poskytovanie Služieb podľa bodu 5.2 Zmluvy akoukoľvek treťou stranou 
požadované, aby BBSK predložil osobitné písomné plnomocenstvo, Objednávateľ takéto 

plnomocenstvo bez meškania vystaví. 

 

7 ĎALŠIE PRÁVA A POVINNOSTI 

7.1   Nulová tolerancia korupcie, nelegálnych príjmov a poškodzovania súťaže 

(a)  Pri plnení Zmluvy sa Zmluvné strany zaväzujú dodržiavať všetky aplikovateľné všeobecne 

záväzné právne predpisy vzťahujúce sa k zákazu korupcie a korupčného správania, pričom sa 

zaväzujú najmä, nie však výlučne: 

(i) zdržať akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s poskytovaním 
Služieb a/alebo Mandátnych služieb alebo akéhokoľvek správania, ktoré môže vyvolať 

pochybnosti o tom, že sa korupcie zdržiavajú; 

(ii) poskytnúť si navzájom, alebo akémukoľvek orgánu verejnej správy oprávnenému na to 
v zmysle aplikovateľných všeobecne záväzných právnych predpisov, plnú 

a bezodkladnú súčinnosť na objasnenie vzniknutých podozrení.  

(b) Objednávateľ sa taktiež zaväzuje bezodkladne oznámiť BBSK akékoľvek podozrenie 

z korupčného správania súvisiaceho s realizáciou Zmluvy a poskytnúť BBSK súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia. 

(c) BBSK zabezpečí, že žiaden zo zamestnancov poskytujúcich Služby nebude mať žiadne 

relevantné prepojenie so žiadnou osobou uchádzača alebo záujemcu, najmä s ich štatutárnymi 
orgánmi alebo im blízkymi osobami  a Kontaktnými osobami BBSK alebo im blízkou osobou, 

ak by ktorákoľvek z nich mohla priaznivo ovplyvniť uzatvorenie Realizačnej zmluvy alebo 

spôsob realizácie práv a povinností podľa Realizačnej zmluvy. 

7.2 Ochrana dobrého mena 

Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje svojim konaním alebo nekonaním nepoškodzovať ani 

neohrozovať dobré meno a/alebo oprávnené záujmy druhej Zmluvnej strany.  

7.3 Kontrola 

Poskytovanie Služieb a Mandátnych služieb a plnenie podľa Zmluvy podlieha kontrole nakladania 

s prostriedkami Zmluvných strán. Za týmto účelom môžu príslušné orgány kontroly podľa 

osobitných právnych predpisov (napr. Najvyšší kontrolný úrad, Hlavný kontrolór Banskobystrického 
samosprávneho kraja a jeho útvar) požadovať od ktorejkoľvek Zmluvnej strany akékoľvek údaje, 

dokumenty alebo vysvetlenia súvisiace s plnením podľa Zmluvy. Ak bude na účely podľa tohto bodu 
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potrebná súčinnosť druhej Zmluvnej strany, príslušná Zmluvná strana sa ju zaväzuje poskytnúť 
bez zbytočného odkladu na výzvu oprávnenej Zmluvnej strany, a to aj po zániku Zmluvy 

z akéhokoľvek dôvodu.  

 

8 DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

8.1 Zmluvné strany sú v plnom rozsahu zaviazané dodržiavať požiadavku mlčanlivosti o informáciách 

označených ako dôverné, ktoré im uchádzač alebo záujemca poskytol počas Verejného 

obstarávania, v rozsahu uloženom Zákonom o VO. 

8.2 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách podľa tohto bodu sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré: 

(a)  boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých 

podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b)  majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci.  

8.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že Zmluva a informácie získané na základe jej realizácie, prípadne 
akékoľvek ďalšie súvisiace informácie, môžu podliehať aplikovateľným ustanoveniam Zákona 

o slobode informácií, a preto tieto môžu podliehať ich zákonnej povinnosti zverejniť ich alebo 
poskytnúť v súlade s týmto právnym predpisom. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa o vzniku 

takejto povinnosti bezodkladne informovať skôr, než takúto povinnosť splnia. 

8.4 Povinnosť mlčanlivosti o osobných údajoch 

(a) Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že budú dodržiavať záväzok mlčanlivosti na základe Zákona 

OOÚ v znení neskorších predpisov, ktorý sa vzťahuje na osobné údaje, s ktorými sa môžu pri 
plnení svojich zmluvných povinností oboznámiť, a to v akejkoľvek forme (najmä písomnej, 

elektronickej, alebo ústnej) a povinnosti uložené Zmluvným stranám na základe GDPR. 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že osobné údaje, s ktorými sa pri plnení Zmluvy oboznámia, 
nebudú okrem povinností vyplývajúcich z aplikovateľných všeobecne záväzných právnych 

predpisov nijak zverejňovať, ani ich akoukoľvek formou spracúvať, reprodukovať alebo 

podávať ich akýmkoľvek tretím neoprávneným osobám. 

(b) Zmluvné strany sa zhodli, že ak by pri plnení tejto Zmluvy malo dochádzať k spracúvaniu 
osobných údajov BBSK ako ich sprostredkovateľom v mene Objednávateľa ako ich 

prevádzkovateľa, Zmluvné strany uzatvoria pred začatím ich spracúvania dohodu o 

podmienkach spracovania osobných údajov. 

8.5 Povinnosti a záväzky podľa tohto bodu trvajú v celom rozsahu aj po zániku Zmluvy z akéhokoľvek 

dôvodu. 

 

9  KONTAKTY A DORUČOVANIE   

9.1 Korešpondencia 

(a)  Korešpondencia musí byť uskutočnená v slovenskom jazyku, musí mať písomnú formu a musí 

byť doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne alebo expresnou 
kuriérnou službou na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne 

Kontaktnej osobe Zmluvnej strany (okrem výnimiek uvedených v Zmluve). Zmluvné strany sa 

dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované 
len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou, a to na adresu sídiel 

Zmluvných strán uvedených v Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti 
oznámil novú adresu sídla; súčasne sa Zmluvné strany dohodli, že tieto písomnosti si budú 

zasielať na vedomie aj  elektronickou poštou na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch 
Zmluvnej strany/ Kontaktným osobám  Zmluvnej strany. Okrem predchádzajúcej vety platí, že 

budú Zmluvné strany uprednostňovať elektronickú formu komunikácie. 

(b) Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 

službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 
doručenú dňom jej vrátenia a to aj vtedy, ak sa Zmluvná strana o tom nedozvedela. 
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9.2 Kontaktné údaje a Kontaktné osoby  

(a) Kontaktné údaje BBSK:     

Adresa Banskobystrický samosprávny kraj, Nám. SNP 23, 974 01  Banská Bystrica 

Internet www.bbsk.sk 

 

(b) Kontaktné osoby BBSK: 

Meno a priezvisko 
Telefón E-mail Rozsah 

oprávnenia 

JUDr. Ivana Mesiariková 
048/432 56 46 

ivana.mesiarikova@bbsk.sk Zmluvné 

náležitosti  

Ing. Monika Debnárová 
048/432 51 33 monika.debnarova@bbsk.sk Zadania a 

požiadavky 

 

(c) Kontaktné údaje Objednávateľa 

Adresa 
Litterra, n. o. Železničná 260/27, 050 01 Revúca 

 

Internet www.litterra.sk 

 

(d) Kontaktné osoby Objednávateľa: 

Meno a priezvisko 
Telefón E-mail Rozsah 

oprávnenia 

Mgr. Jozef Balužinský 
 +421 910 847 869 riaditel@litterra.sk Zmluvné 

náležitosti  

Mgr. Jozef Balužinský  
+421 910 847 869 riaditel@litterra.sk Zadania a 

požiadavky 

 

(e) Za účelom zachovania právnej istoty platí, že Kontaktné osoby Zmluvných strán uvedené 
vyššie sú určené iba na uskutočňovanie vzájomnej výmeny informácií, súčinnosti a spolupráce 

a na realizáciu práv a povinností podľa Zmluvy, nie sú však oprávnené na konanie za Zmluvné 
strany vo veciach zmeny obsahu Zmluvy alebo na úkony, obsahom ktorých je ukončenie 

Zmluvy, alebo na uplatnenie náhrady škody alebo vystavenie či akceptáciu plnomocenstva 

podľa Zmluvy. Ak bude mať ktorákoľvek zo Zmluvných strán v úmysle nechať sa na účely 
Zmluvy alebo v súvislosti s ňou inou osobou na úkony podľa predchádzajúcej vety zastúpiť, 

udelí na to takejto osobe samostatné písomné poverenie/plnomocenstvo.  

 

10 ZODPOVEDNOSŤ 

10.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípadoch porušenia povinností v zmysle tejto Zmluvy zodpovedá 
Zmluvná strana, ktorá svoju povinnosť porušila, v plnom rozsahu za škodu spôsobenú druhej 

Zmluvnej strane. Zmluvné strany vyhlasujú, že tento spôsob rozloženia rizika vyplývajúceho z 
porušenia povinností z tejto Zmluvy považujú za primeraný a zodpovedajúci povahe záväzkov podľa 

tejto Zmluvy. 

 

 

11  TRVANIE ZMLUVY 

11.1    Doba trvania 

mailto:ivana.mesiarikova@bbsk.sk
mailto:monika.debnarova@bbsk.sk
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(a) Zmluva je uzatvorená na dobu neurčitú. 

11.2 Zánik Zmluvy 

(a) Zmluvu môžu Zmluvné strany ukončiť: 

(i)      písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode;  

(ii)  výpoveďou podľa bodu 11.3; 

(iii)  nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy v súlade s bodom 11.4. 

(b) Pri ukončení Zmluvy je BBSK povinný vrátiť Objednávateľovi akékoľvek dokumenty, techniku, 

alebo materiál (vzorku), ktoré mu Objednávateľ poskytol v súvislosti s touto Zmluvou, 

bezodkladne potom, ako došlo k ukončeniu platnosti Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu. 

11.3  Výpoveď 

Ktorákoľvek zo Zmluvných strán môže Zmluvu vypovedať. Výpovedná doba je jeden mesiac 

a začne plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, 

v ktorom bola výpoveď druhej Zmluvnej strane doručená. 

11.4  Odstúpenie od Zmluvy  

(a)  Zmluvné strany sa dohodli, že porušenie povinností a/alebo záväzkov uvedených v bodoch 7, 
8 a 13 považujú za podstatné porušenie Zmluvy. V prípade podstatného porušenia Zmluvy 

je každá Zmluvná strana oprávnená odstúpiť od Zmluvy na základe jednostranného písomného 

oznámenia bez poskytnutia dodatočnej primeranej lehoty na splnenie povinnosti. 

(b)  Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť s účinkami odo dňa doručenia 

písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa nemá 
vplyv na existenciu nároku na náhradu škody, ktorá vznikla v dôsledku porušenia zmluvných 

povinností, i keby toto porušenie povinnosti zakladalo súčasne právo na odstúpenie od Zmluvy. 

 

12  CELÁ DOHODA 

Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú na základe 
tejto Zmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií zamýšľaných touto 

Zmluvou a nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných strán, ústne alebo písomné, 
týkajúce sa týchto transakcií, ak boli takéto uzatvorené. 

 

13 ZÁKAZ PREVODU PRÁV A POVINNOSTÍ 

Každá zo Zmluvných strán sa týmto výslovne zaväzuje, že neprevedie nijaké práva a povinnosti 

(záväzky) vyplývajúce zo Zmluvy, resp. jej časti, ani jednotlivé pohľadávky, na iný subjekt, bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V prípade porušenia tejto povinnosti 

jednou zo Zmluvných strán bude zmluva o prevode (postúpení) zmluvných záväzkov neplatná.  

 

14 RIEŠENIE SPOROV 

14.1 Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor medzi Zmluvnými stranami, ktorý vznikne v 
akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 

uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia), sa bude riešiť prednostne 

vzájomnými rokovaniami vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. 

14.2 Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto Zmluvy, ktoré v nej nie sú 

výslovne upravené, sa budú riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými 
aplikovateľnými všeobecne záväznými právnymi predpismi slovenského právneho poriadku. Všetky 

spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, budú predložené na rozhodnutie príslušnému súdu Slovenskej 

republiky. 

 

15 ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

15.1 Platnosť a účinnosť 

Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
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nasledujúcim po dni prvého zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv /www.crz.gov.sk/ v 

súlade s § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s § 5a Zákona o slobode informácií. 

15.2 Zmena obsahu Zmluvy 

(a) Jednotlivé ustanovenia Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných 

strán formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných 
Zmluvnými stranami, okrem prípadov, keď je v Zmluve výslovne dohodnutá možnosť zmeniť 

obsah Zmluvy formou jednostranného písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane. 

(b)  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že na zmenu akýchkoľvek údajov uvedených v záhlaví 
Zmluvy, ktorých výsledkom nebude zmena v osobe Zmluvnej strany alebo údajov uvedených 

v bode 9.2 postačuje jednostranné písomné oznámenie doručené druhej Zmluvnej strane a 
takáto zmena nevyžaduje uzatvorenie dodatku k Zmluve; účinky takejto zmeny nastanú dňom 

doručenia oznámenia druhej Zmluvnej strane.  

15.3 Prílohy 

Prílohami tejto zmluvy sú: 

 

(a) Príloha č. 1 – Záznam z určenia predpokladanej hodnoty zákazky. 

15.5 Rovnopisy 

Zmluva má 12 strán a vyhotovuje sa v dvoch rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana obdrží 

jeden rovnopis. 

15.6 Prežívajúce ustanovenia 

Ak Zmluva z akýchkoľvek dôvodov zanikne, Zmluvné strany si vymienili, že body tejto Zmluvy 

týkajúce sa kontroly, náhrady škody, povinnosti mlčanlivosti a ochrany osobných údajov, 
korešpondencie a doručovania a všetky ustanovenia bodu 1 a bodu 15 zánikom Zmluvy nezanikajú, 

i keď to v nich nie je výslovne dohodnuté. 

15.7 Záverečné vyhlásenia 

Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 

voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili 
na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu 

uzatvorili v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni alebo za 
nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak 

súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpisujú. 

 

V Banskej Bystrici, dňa: ........     V ..................., dňa: ........ 

 

BBSK:      Objednávateľ: 

 

 

.........................................    ......................................... 

Banskobystrický samosprávny kraj   Litterra, n. o. 

Mgr. Ondrej Lunter, predseda    Mgr. Jozef Balužinský  


